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ÚVODNÍ SLOVO

Vážení kolegové, milí studenti,

publikace Čeština zajímavě a komunikativně II zahrnuje vybrané učivo 8. a 9. 
ročníku. Jak jsme uvedly v 1. díle, nejde o klasickou učebnici českého jazyka, 
ale úkolem publikace je sloužit jako „doplněk“ k jakémukoli typu učebnice 
češtiny, tentokrát pro 8. a 9. ročník. Vycházíme ze základního kurikulární-
ho dokumentu, Rámcového vzdělávacího programu pro základní vzdělávání 
(RVP ZV). Důraz klademe především na rozvíjení komunikativní kompeten-
ce a zajímavé a netradiční úkoly a cvičení, které nabízejí možnosti aplikovat 
do výuky českého jazyka Standardy pro základní vzdělávání zaváděné do 
škol k 1. 9. 2013. Nabízíme vám některé nové a netradiční náměty a nápady, 
jejichž prostřednictvím by se žáci mohli zdokonalovat v plynulém, souvislém 
a kultivovaném vyjadřování (v projevu mluveném i psaném), a to ve škole 
i mimo školu. Pro zadávání úkolů jsme proto zvolily formu, která by měla 
u žáků komunikativní dovednost podporovat. Výběr zařazených ukázek 
je volen v návaznosti na právě probírané učivo v jiných předmětech, např. 
dějepise, zeměpise, přírodopise, ale také např. v matematice, fyzice, chemii 
aj., což umožňuje plynulý přechod k uplatnění mezipředmětových vztahů. 
Rozvoji komunikativní kompetence by měly pomáhat také úkoly zaměřené 
na práci s frazeologií, která je součástí všech kapitol a lekcí. V publikaci 
je zařazeno množství ukázek z tvorby domácích autorů, což by se mohlo 
stát pro žáky motivací k většímu zájmu o českou literaturu. Seznam všech 
zařazených ukázek, jejich autorů i dalších titulů a internetových zdrojů je 
zařazen v závěru publikace. Samozřejmostí je průběžné využití průřezových 
témat včetně multikulturní a mediální výchovy.

Vedle klasických vyučovacích metod a forem práce, jako je např. práce 
s internetem a odbornou literaturou, práce ve skupinách, různé poznámky 
a zajímavosti, jsou v tomto díle častěji zařazovány metody kritického myšlení 
a rozšířen je i jejich výběr, např. I.N.S.E.R.T., Učíme se navzájem, Vennovy 
diagramy, Čtyři rohy aj.

Stejně jako v 1. díle je velký prostor věnován komunikační a slohové 
výchově, která je jak na základních školách, tak v nižších třídách gymnázií 
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stále hodně opomíjena, podceňována a také, jak ukazují výsledky výzkumu 
v rámci diplomových prací, na některých školách se téměř nevyučuje. Po-
skytujeme proto širokou nabídku zajímavých úkolů, které jsou zaměřeny na 
rozvíjení všech klíčových kompetencí, nejen komunikativní.

Obsah publikace by se dal shrnout do reklamního sloganu „VŠE V JED-
NOM“:

• první část tvoří procvičování a upevňování jazykového a slohového učiva 
pro 8. a 9. ročník; v několika případech je zařazeno i učivo rozšiřující, 
které učitel vzhledem k individuálním zvláštnostem žáků využít může, 
ale nemusí. Toto učivo je vždy označeno;

• další část je věnována metodickým pokynům, a to nejen k jednotlivým 
kapitolám, lekcím, ale i vybraným cvičením;

• součástí každé kapitoly je všestranný jazykový rozbor, který slouží jednak 
k upevňování a opakování již probraného učiva, jednak k procvičování 
učiva nového;

• samostatné kapitoly tvoří KLÍČ téměř ke všem zařazeným cvičením, 
prověřovací TESTY (i s klíčem) a NÁMĚTY na pravopisná cvičení a kon-
trolní diktáty. Publikaci obohacují také přílohy, které by žákům měly 
usnadnit plnění některých náročnějších úkolů.

Přály bychom si, aby vám, učitelům, nová publikace pomohla v každodenní 
náročné práci, a žákům, aby jednotlivé úkoly a nápady otevřely nový a zají-
mavější pohled na náš mateřský jazyk.

Autorky



 

I. PRAKTICKÁ ČÁST
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1. ČEŠTINA A SLOVANSKÉ 
JAZYKY. JAZYKY 
SOUČASNÉ EVROPY

1.1 JAZYKY V EVROPĚ

1.1.1 SLOVANSKÉ JAZYKY 

 v Práce ve skupinách
1. V které části Evropy leží Česká republika?
a) Zapište do mapy zkratky názvů států sousedících s Českou republikou. Poté 
doplňte neúplné věty (příloha 1).
Na východě Česká republika sousedí s ___________ .
Na severu Česká republika hraničí s ___________ a s ___________ .
Na západě má Česká republika společnou hranici s ___________, na jihu 
tvoří hranici s ___________ .
b) Napište jména států vyznačených na slepé mapě počátečními písmeny U, 
B, R. 
c) Kterými jazyky se v jednotlivých zemích mluví? Které z těchto jazyků jsou 
slovanské?

 v Práce ve dvojicích 
2. Vyhledejte na mapě státy Balkánského poloostrova. Víte, v kterých z nich se 
mluví slovanskými jazyky? Pokud si nevzpomenete, pokuste se vyřešit násle-
dující přesmyčky, a to bez ohledu na délku samohlásek.
Vzor: Snad ti nevadí ta rušná ulice? – ruština
a) To na vaši zahradu vběhl chrt od sousedů.
b) Podíváme se na náš starý strom s brtí.
c) Doma tiše sedí u okna.



Čeština a slovanské jazyky. Jazyky současné Evropy / 15

d) Táhl vozík a jeho uši zachytily zvuk skřípajících bran.
e) Ztratil nit slov naší předchozí debaty.

3. Na území dnešního Německa při hranicích se severními Čechami leží úze-
mí Lužice. Vyhledejte v encyklopedii nebo na internetu, které město je jeho 
centrem, a ukažte je na mapě. Víte, jak se nazývá slovanský jazyk, kterým 
obyvatelé Lužice hovoří?

Shrnutí
Vraťte se k mapě obsahující názvy států, v nichž se hovoří slovanskými jazyky, 
a rozdělte je podle toho, na které světové straně v Evropě leží.

Jazyky západoslovanské: čeština… 

Jazyky východoslovanské: ruština… 

Jazyky jihoslovanské: chorvatština…

4. Slova ve slovanských jazycích znějí často velmi podobně. Víte, co znamenají 
česky následující slova ze slovenštiny, polštiny a ruštiny? Pokuste se nejdříve 
poznat jejich význam bez pomoci slovníků.
Slovenský jazyk: fazuľa, hmla, mäso, šošovica, zajac.
Polský jazyk: poczta, szkola, viększy, zając.
Ruský jazyk: jajco (яйцо), dom (дом), děvuška (девушка), čelovék (человек), 
mužčina (мужчина). 

5. Čtěte pozorně následující text a během čtení si k němu dělejte poznámky 
podle uvedených značek. Každou informaci v textu označovat nemusíte. Volte 
pouze takové, které vám budou připadat zajímavé nebo důležité. Informace 
označujte hned při prvním čtení.

√ Udělejte na okraji textu „fajfku“, pokud informace potvrzuje to, co už víte.

+ Plus udělejte u informace, která je pro vás nová a zároveň důvěryhodná.

? Pokud nějaké informaci nerozumíte nebo byste se o ní chtěli dovědět víc, 
udělejte otazník.
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Nejstarší Slované patřili k rozsáhlé rodině indoevropských kmenů, jejich nejstarším 
společným jazykem byla pravděpodobně praslovanština. Měla nejblíže k jazykům 
baltským a ke starým jazykům germánským.

První zprávy o slovanských kmenech se dozvídáme od byzantských historiků 
a kronikářů z řecky psaných pramenů: Slované sídlili nad dolním Dunajem na 
severním pobřeží Černého moře, odtud se pak šířili na Balkánský poloostrov a do 
Ilýrie (tj. na část území dnešní Bosny a Hercegoviny, Černé Hory a severní Albánie, 
východně od Jaderského moře). Byzantské historické prameny hovoří i o slovan-
ských kmenech v severovýchodní střední Evropě (tj. na území dnešního Polska), 
kterým se říkalo Veneti.

Další prameny píší o Slovanech sídlících v sousedství Rugiů a Noriků, tj. sta-
rých obyvatel Rakouska a Bavorska. Je pravděpodobné, že do oblastí za Dunaj se 
Slované šířili ze severu, na území dnešní Ukrajiny přicházeli od západu.

Do dnešních českých a slovenských zemí přicházeli Slované v 5. až 6. století, 
osídlovali oblasti v blízkosti vodních toků: dnešní Moravu, křídové tabule v Čechách, 
na Slovensku zabrali dnešní Zemplínsko a Podunajskou nížinu.

Informace byly převzaty z knihy 
Dějiny Československa I/1 (do r. 1526)

 v Práce ve dvojicích
Vraťte se na začátek textu a znovu ho ve dvojicích projděte. Porovnejte, které 
informace jste si označili a který typ značek jste použili. Vzájemně si vysvětle-
te, proč jste si vybrali právě konkrétní informaci a proč jste použili právě tuto 
značku.
O informacích označených ? se poraďte s ostatními.

a) Rozhodněte, jsou-li následující tvrzení pravdivá.

Tvrzení Ano Ne V textu

Slované sídlili na pobřeží Černého moře.

Slované osídlovali především západní Evropu.

Ke slovanským jazykům patří také jazyky baltské.

Slované sídlili také v blízkosti starých obyvatel Bavorska.

O prvních Slovanech se dozvídáme z germánských 
pramenů.
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b) Rozhodněte, zda uvedené informace vyplývají, či nevyplývají z textu. 

Tvrzení Ano Ne

Nejstarším jazykem Slovanů byla pravděpodobně 
praslovanština.

Slované sídlili v Podunají.

Někteří Slované přicházeli ze západní Evropy do dnešního 
Ruska.

Za pravlast Slovanů byly považovány také Pripjaťské bažiny 
na území dnešní Ukrajiny.

c) Na území dnešní Moravy a západního Slovenska se už od 9. století rozkládal 
významný státní celek. Jak se jmenoval?

 	 Výchova k myšlení v evropských a globálních souvislostech
Význam Velkomoravské říše pro dějiny slovanských zemí a dějiny Evropy.

6. Víte:
a) Kteří dva významní učenci (věrozvěstové) přišli na toto území ve 2. po-

lovině 9. století? 
b) Jak se nazýval nejstarší slovanský jazyk na území dnešní Moravy a zá-

padního Slovenska, který vytvořili? Znáte některá díla nebo překlady děl 
psané tímto jazykem?

c) Jak se nazývalo první slovanské písmo? Jaký byl jeho význam pro některé 
slovanské jazyky v Evropě?

Ve cvičení 5 jsou slovenská a polská slova psána stejnými písmeny, která užívá čeština 
a většina dalších jazyků v Evropě – latinkou. U ruských slov je v závorce uvedena 
také jejich podoba psaná písmem užívaným ruštinou a některými jihoslovanskými 
a východoslovanskými jazyky. Říká se mu azbuka a vyvinulo se z cyrilice.
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Původní cyrilice (z doby před rokem 900):

Současná azbuka:
а, б, в, г, д, е, ё, ж, з, и, й, к, л, м, н, о, п, р, с, т, у, ф, х, ц, ч, ш, щ, ъ, ы, ь, 
э, ю, я

Zapamatujte si…
Pro Čechy mohou být některá slova z jiných slovanských jazyků „zrádná“ 
a jejich nesprávné užití může způsobit i komické nedorozumění.

Patří k nim například:

z polského jazyka:
prasa – tisk, noviny 
palić – kouřit 
skłep – obchod 
piwnica – sklep
zachód – západ 

ze slovenského jazyka:
kúriť, zakúriť – topit,  
zatopit 
mäsiar – řezník 
pivnica – sklep

z ruského jazyka:
krásnyj (красный) – červený
krépkij (крепкий) – pevný
čorstvyj chľeb (чёрствый 
хлеб) – tvrdý/starý chléb
živót (живот) – břicho
žizň (жизнь) – život

1.1.2 O DALŠÍCH JAZYCÍCH V SOUČASNÉ EVROPĚ

1. Poznáte, o které zemi se v ukázce hovoří? Doplňte do textu přídavná jména 
odvozená od jejího názvu. Nahraďte tato vybraná přejatá slova slovy českými: 
diferenciace, populace, precizní, konto.
Obyvatelstvo tohoto státu mluví čtyřmi jazyky, ale i přes jazykovou a geo-
grafickou diferenciaci si ______________ národ zachovává obrovský smysl 
pro jednotu. Hlavními jazyky jsou němčina, francouzština a italština, malá 
část populace hovoří rétorománštinou.

Pokud o tomto státě uslyšíte, určitě si vzpomenete nejen na dobrou mléč-
nou čokoládu, smetanové sýry a precizní hodinky, bezpečná bankovní konta, 
ale především na překrásnou přírodu. Země láká turisty nejen alpskými vr-
cholky, ale také 60 000 kilometry turistických a 3 000 kilometry cyklistických 
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tras. Pokud se v horách nevyhnete nepříznivému počasí, můžete využít ně-
kterou ze 156 vysokohorských chat ________________ turistického klubu. 

Převzato z http://www.svycarsko.com, cit. 22. 4. 2013
(Upraveno) 

2. Karel Čapek byl nejen vynikající spisovatel, ale také rád cestoval. Poznáte, 
o kterých zemích píše? Vepište jejich názvy na vynechaná místa. Napovědět 
by vám měla slova zvýrazněná kurzivou.
Zjišťuji pokaždé s novým okouzlením, že přecházeje hranice státu upadám 
do nového světa, kde jsou jiné domečky a jiná řeč, jiní četníci, jiná barva 
půdy a jiná příroda. Po modrém konduktérovi přijde konduktér zelený. Za 
pár hodin bude vystřídán konduktérem hnědým. Říkám vám, je to jako tisíc 
a jedna noc. Po českých jabloních přijdou braniborské borovice na bílých 
písčinách… To je _________________

Celé Flandry starého poety: země, která se nemohla roztáhnout se svými 
poklady a má je všechny v jedné kapse: milá ____________. Maminka s dí-
tětem na rukou, vojáček napájející koně, hospoda v údolí, komín a strašné 
věže průmyslu. Gotický kostel a železná tavírna, stádo krav mezi šachtami, 
všecko tu mají narovnáno jako ve starosvětském krámě. Bůh sám ví, jak se 
jim to vejde.

Tak, a teď zase volnější prostory. To je ___________, země olší, topolů 
a platanů, platanů a vinic. Stříbřitá zeleň, ano, zeleň stříbřitá je její barva; 
růžové cihly a modravé břidlice; lehounký závoj mlhy. Víc světla než barvy, 
Corot, ani človíčka na polích… vínečko z Touraine, vínečko z Anjou, vínko 
Balzacovo a víno pana hraběte de la Fére… věžička, údolí Loiry. Černovlasé 
ženy v černých šatech. Jakže, teprve Bordeaux?

________________ Měl bych na tomto místě vylíčit mnohé jiné, napří-
klad dějiny Madridu, vyhlídku na Manzanares… 

Karel Čapek: Výlet do Španěl
(Upraveno)

a) Kterým českým slovem nahradíte cizí názvy konduktér a poeta?
b) Víte, kterým jazykem / kterými jazyky se hovoří v Belgii?
c) Koho nebo co pojmenovávají vlastní jména v textu: Corot, Balzac, Touraine, 
Anjou, Bordeaux, Loira?
d) Co je tavírna? Význam slova poznáte, určíte-li jeho základové slovo a slo-
votvorný prostředek. 
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3. Napište co nejvíce dalších slov, která jsou tvořena stejným slovotvorným pro-
středkem jako tavírna, a rozdělte je do dvou skupin. Podle čeho jste je rozdělili?

 Þ Dějepis
Prohlédněte si obrázky v příloze 2. Který z kostelů je gotický? Svůj názor 
zdůvodněte.

4. Jazyky, kterými se mluví v zemích z cvičení 1 a 2, patří do dvou velkých 
jazykových skupin. Které další jazyky doplníte do skupiny s němčinou a které 
do skupiny s francouzštinou?
Připište je do tabulky. Názvy jazykových skupin poté doplňte do prvního řádku.

Jazyky: Jazyky:

němčina francouzština

5. Víte, které jazyky patřily v Evropě k nejstarším a s kterými se spojuje původ 
evropské kultury a vzdělanosti? Napovíme vám: období jejich největší slávy 
se nazývá antika. 
Neznáte-li odpověď ani teď, pomohou vám následující skrývačky:
A řeč ti najednou dochází. Netelefonovala ti naše babička?

6. Ještě před Slovany pobývaly na našem území některé keltské kmeny. Od 
názvu jednoho z nich se odvozuje název českých zemí Bohemia (lat. Boio-
haemum). Znáte jeho jméno? Pokud ne, vyhledejte informaci na internetu.

Čeština spolu se slovanskými, ale i dalšími jazyky (germánskými, románskými, kelt-
skými, řečtinou …) tvoří velkou skupinu jazyků indoevropských. Tento název napo-
vídá, že k nim patří kromě jazyků evropských také některé jazyky z Asie, zejména 

-
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hindština. Máte-li rádi knihy o záhadách, dozvíte se velmi zajímavou informaci od 
autora jedné z nich:

„Čeština nemá s žádným neslovanským jazykem tolik společných slov jako se 
sanskrtem. Táta je v sanskrtu tata, bratr – brathar, sestra – svastra, lup – lup, 
plavati – plovati, smrt, tedy morena, se řekne marena. Dva, tři, čtyři jsou dva, tri, 
čatur, sto je sata…“

Arnošt Vašíček: Nedobytná šifra

Sanskrt byl starým jazykem vzdělancům v asijské  zemi, jejíž jméno najdete 
ve skrývačce:
Návštěvníky ekologické výstavy nejvíce lákal u nás málo známý tamarind 
i exotické ovoce z Asie.

 	 Výchova k myšlení v evropských a globálních souvislostech
 v Práce ve skupinách

7. Rozdělte se do čtyř až pěti skupin. Každý připomene dvě evropské země, které 
navštívil. Vzpomenete si, kterým jazykem / kterými jazyky se v nich hovoří?
Kterým jazykem jste se v těchto zemích snažili dorozumět a v kterých situacích 
jste měli největší problémy? 
Podělte se ve skupině o zkušenosti a řekněte, které znalosti a schopnosti v do-
rozumívání se cizím jazykem byste u sebe chtěli zlepšit.
Který cizí jazyk / které cizí jazyky kromě angličtiny znáte a které byste se 
v budoucnu chtěli naučit?

 	 Multikulturní výchova
Hovořili jste se již s cizincem, který se učí česky nebo se snažil česky mluvit?
Vzpomeňte si na svoje problémy s dorozumíváním se s cizinci a navrhněte, 
jak můžete cizinci komunikaci v češtině usnadnit.

1.2 ČESKÝ NÁRODNÍ JAZYK A JEHO ÚTVARY

 	 Výchova k občanství
Vysvětlete význam slova národ. Které znaky jsou společné těm, kteří národ 
tvoří?




